
Our Lady of the Valley 
1122 W. Linden St. Caldwell, ID 83605   •   Phone: (208) 459-3653                                              

Fax: (208) 454-8789  •  e-mail: churchoffice@olvcaldwell.org   •  www.olvcaldwell.net 

Fr. José Ramirez, Pastor  Fr. Germán Ruis, Parochial Vicar                                                                   
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green – Deacon Chris Reilly 

Parish Office Hours: 
8:00 a.m. - 4:00 p.m. Monday - Thursday 
8:00 a.m. -12:00noon. Friday 
 

English Mass Schedule 
Saturday 5:00 p.m. 
Sunday  9:00 a.m. 
Weekdays 7:15 a.m. (M - W - F) 
  8:30 a.m. (T-Thu ) 
 

Reconciliation (Guadalupe Chapel) 
Tuesday   5:00 - 6:30 p.m. 
Thursday 12:00– 1:00 p.m. 
Saturday 2:30 - 4:30 p.m. 

Horario de Oficina: 
8:00 a.m. - 4:00 p.m. Lunes - Jueves 
8:00 a.m. -12:00 de mediodía. Viernes 

Misas en Español 
Martes  7:00 p.m. 
Sábado  7:00 p.m. 
Domingo 12:00 p.m., 2:30 p.m.  
 
Reconciliación (Capilla de Guadalupe) 
Martes  5:00 - 6:30 p.m. 
Jueves  12:00– 1:00 p.m. 
Sábado  2:30 - 4:30 p.m. 

March 26, 2023 



PASTORAL TEAM/EQUIPO PASTORAL 
 
 
 

Rev. José Ramirez, Pastor  and  Rev. Germán Ruiz, Parochial Vicar 
Deacon Humberto Almeida - Deacon  Kerry Harris - Deacon Toby Green - Deacon Chris Reilly 

 
 

Rev. José Ramirez  Pastor / Párroco                                  frjramirez@olvcaldwell.org Ext. 3006 
 

Rev. Germán Ruiz  Parochial Vicar / Vicario Parroquial   frgruis@olvcaldwell.org Ext. 3004 
 

Humberto Almeida Deacon/Diácono                 deaconhad@hotmail.com Ext. 3013 
 

Kerry Harris                         Deacon/Diácono     kharris@idfbins.com  
  

Toby Green                 Deacon/Diácono     tobylgreen@gmail.com  
 

Chris Reilly                 Deacon/Diácono     cjpreilly@gmail.com  
 

 
Laura Julian                          Receptionist/Recepcionista     ljulian@olvcaldwell.org   Ext. 3001 
 

Shana Savell                          Administrative Assistant/Asistente Administrativa                ssavell@olvcaldwell.org   Ext. 3003 
 

Sandra Bond  Bookkeeper/Contadora                                                  sbond@olvcaldwell.org Ext. 3005  
 

 
Gloria Terriquez     Youth Ministry Coordinator /    gdemarin@olvcaldwell.org Ext. 3009 
Guadalupe Arriaga     Children Ministry Coordinator /    garriagap@olvcaldwell.org Ext. 3008 
 

   FINANCE COUNCIL/CONSEJO FINANCIERO 
 

Bryan Taylor 
 

Tom Church 
Gina Lujack 
Art Solis     
 
 
  

Baptism:  Classes in English are on the 1st Tuesday 
of the month at 7:00 pm. Please call the office to 
register for a class. After attending class, the baptism 
date is to be scheduled through the parish office. 
 
Marriage:  Couples need to schedule a meeting with  
the priest at least six months before the proposed 
marriage date to begin the necessary preparations 
for the sacrament of marriage. 
 
Quinceañeras: Our Lady of the Valley  
Quinceañeras!  Requirements include to be a part of 
Family Ministry and the one-day Quinceañera                
retreat. You can register in the parish office Monday 
through Friday.  208-459-3653. 

Bautismo: Se requiere instrucción pre-bautismal para padres y 
padrinos.  La clase en español es el primer Miercoles del mes a 
las 7:00 pm. Despues de asistir a clase pre-bautismal, fecha para 
bautisar se proveera por la oficina parroquial 
 
Matrimonio:  Se requiere que parejas interesadas en celebrar su 
matrimonio en la Iglesia se comuniquen con el sacerdote por lo 
menos con seis meses de anticipación a la fecha deseada para la 
boda, con el fin de cumplir todos los requisitos para el sacramento 
del matrimonio.  
 
Quinceañeras: Nuestra Señora del Valle  misa de                                      
Quinceañeras  Se  requiere que se inscriban en el ministerio   
familiar y asistir al retiro de Quinceañera. Se pueden  inscribir en 
la oficina de la parroquia de Lunes a Viernes. 208-459-3653,                        
ext 3009    
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Be a Servant of God        Be a Servant of God                           Ser un Servidor de Dios         Ser un Servidor de Dios        

FATHER’S cORNER 
                            Father José 
 

 You are dead to me! It is a harsh expression some have used 
when they no longer want anything to do with someone once was                 
important in their lives.  Sometimes this expression is used by family 
members.  It is sad things come to this! Many families bury their own 
while they are still alive. This means they disown; they distance                     
themselves from their family.  So sad how while still living, they treat 
each other like if they are dead.  Instead of coming out of the tomb, they 
put [insert name here] in the tomb.  They bury their relationship in a 
very real way.  In the Gospel we see what a family should treat each 
other.  Happy the man who has two sisters who care for him even after 
dead!  In my case I have three sisters, and they have helped me a lot in 
my life!  In Martha, the first sister, we see determination guided by 
faith.  As usual for Martha she is in constant movement, so she goes out 
to see Jesus.  The Lord has this dialogue with her about the resurrection 
and asks her bluntly, “Do you believe this?” She says yes but with a 
diversion saying, “I have come to believe that you are the Christ, the 
Son of God.” Jesus is not asking that question, but it a pretty good    
answer.  Family members are supposed to stick up for each other. Face 
the questions and answer them in favor for the loved ones.  Martha was 
very rational but still loved her  family.  Then comes Mary, slowly but 
surely where Jesus was waiting for her.  There is a short dialogue with 
Mary, for she is full of tears and emotion.  The Jewish people followed 
her because they thought she may do something drastic because of her 
grief.  She comes and falls at the feet of Jesus.  Another blessing from a 
family member, when they get down on their knees to start to pray for 
their loved ones.  It is interesting Lazarus never speaks on this                             
encounter.  There is a danger the family member can become spoiled, 
immature because over protection.  But here Lazarus is mentioned as 
the one who is loved by Jesus not the one who was spoiled. The point is  
family members can intercede for members who may even be dead 
because of sin.  Family members should help each other, not bury each 
other alive by having so many bad vibes!  The disciples had no clue 
what Jesus was trying to do, every step of the way they miss the mark. 
Jesus says Lazarus is sleeping, and they are like good he is                    
recovering.  Jesus says Lazarus is dead let’s go to him, and they say 
let’s go die too. Families should not entrust their livelihood to people 
who do not know what is going on in their inner lives.   Also at that 
time, the people around said “Something more could have been 
done.”  Meaning for some people it is never good enough. They are 
only there to criticize families.  They make an assessment about                     
families without moving a finger to help them.  Families need to stick 
together not allowing other people to bring them down with their com-
ments! The gospel is surely about raising of a dead person, but it also 
about how families should treat each  other.  May the Lord give us a 
family like Lazarus who will care for us even unto death.  

La esquina DEL PADRE 
Padre José  

 ¡Estás muerto para mi! Es una expresión dura que algunos han 
usado cuando ya no quieren tener nada que ver con alguien que fue                     
importante en sus vidas. A veces esta expresión es utilizada por miembros 
de la familia. ¡Es triste que las cosas lleguen a esto! Muchas familias                 
entierran a los suyos mientras aún están vivos. Esto significa que repudian; 
se  distancian de su familia.Es tan triste, que  se traten como si  estuvieran 
muertos. Muchas familias han puesto a sus miembros en el lugar del   
sepulcro. En lugar de que salgan de la tumba, ponen  [ponga el  nombre 
aquí] en la tumba. Entierran su relación con su familia de una manera                 
metafórica pero real. En el Evangelio vemos cómo debe tratarse una                  
familia entre sí. ¡Feliz el hombre que tiene dos hermanas que lo cuidan 
incluso después de muerto! En mi caso tengo tres hermanas, y me han 
ayudado mucho en mi vida!En Marta, la primera hermana, vemos                           
determinación guiada por la fe. Como es habitual en Marta, está en                       
constante  movimiento, por lo que sale a ver a Jesús. El Señor tiene este 
diálogo con ella sobre la resurrección y le pregunta sin rodeos: “¿Crees 
esto?”. Ella dice que sí pero con un desvío diciendo: “He llegado a creer 
que tú eres el Cristo, el Hijo de Dios”.Jesús no está haciendo esa pregunta, 
pero es una muy buena respuesta. Se supone que los miembros de la                    
familia deben defenderse unos a otros. Enfrentar las preguntas y 
respónderlas a favor de los seres queridos. Marta era muy racional pero 
aún amaba a su familia. Luego viene María, lenta pero segura donde Jesús 
la estaba esperando. Hay un breve diálogo con María, pues está llena de                      
lágrimas y emoción. El pueblo judío la siguió porque pensó que ella podría 
hacer algo drástico debido a su dolor. Ella viene y cae a los pies de Jesús. 
Otra bendición es un familiar, cuando se arrodilla para comenzar a orar por 
sus seres queridos. Es interesante que Lázaro nunca habla en este encuen-
tro. Existe el peligro de que el miembro de la familia se vuelva malcriado, 
inmaduro debido a la sobreprotección. Pero aquí se menciona a Lázaro 
como el amado por Jesús, no como el consentido.El punto es que los 
miembros de la familia pueden  interceder por aquellos miembros que 
incluso pueden estar muertos a causa del pecado. Los miembros de la                    
familia deben ayudarse, no enterrarse vivos teniendo tantas malas ondas! 
Los discípulos no tenían ni idea de lo que Jesús estaba tratando de hacer, 
en cada paso del camino no dieron en el blanco. Jesús dice que Lázaro está 
durmiendo, y dicen que se está recuperando. Jesús dice que Lázaro ha 
muerto vamos a él, y ellos dicen vamos a morir también. Las familias no 
deben confiar sus vidas a personas que no saben lo que está pasando en su 
vida interior.También en ese momento, la gente de alrededor dijo  "Algo 
más se podría haber hecho". Lo que significa que para algunas personas 
nunca es suficientemente bueno. Solo están para criticar a las familias. 
Hacen una critica sobre una familia sin mover un dedo para ayudarla. ¡Las  
familias deben mantenerse unidas para no permitir que otras personas las 
depriman con sus comentarios! El evangelio seguramente trata sobre la 
resurrección de una persona muerta, pero también sobre cómo las familias 
deben tratarse entre sí. Que el Señor nos dé una familia como Lázaro que 
nos cuide hasta la muerte. 
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Sacred Triduum  
Holy Thursday - Mass of the Lord’s       Supper 6:00pm      
(adoration available until 10:00pm) 
 

Good Friday -Passion of the Lord    6:00pm 
 

Stations of the Cross -12:00pm 
 

Holy Saturday - Easter Vigil 8:00pm Bilingual  
 
 

Easter Sunday The Resurrection of the Lord 
9:00am - English Mass 
 
 

(Good Friday is a day of fast and abstinence) 

 
Triduo Sagrado 
Jueves Santo-Misa de la cena del Señor 8:00pm 
(adoración disponible hasta las 10:00 pm)  
 

Viernes Santo - Pasión del Señor 8:00 pm  
 

Viacrucis -12: 00pm en ingles 
  
Sábado Santo - Vigilia Pascual 8:00 pm Bilingue 
 
 

Domingo de Pascua La Resurrección                            
del Señor 12:00 pm - misa en español  
 

2:30 pm—misa en español  
 

(Viernes Santo día de ayuno y abstinencia)  
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Thank you to those who attended  training last weekend. Communion to the homebound or those in hospitals and nursing 
homes will be  distributed as discussed in training.  
 
Extraordinary Ministers will no longer place Hosts into pixs brought up by individuals during  Communion. If you have 
questions, contact the  parish office.   

 
Gracias a los que asistieron al entrenamiento el  pasado fin de semana. La comunión a los confinados en casa o en hospitales y hogares 
de personas mayores se distribuirá como se discutió en la   capacitación. 
 
Los Ministros Extraordinarios ya no  colocarán la hostias en relicario  traídas por personas durante la Comunión. Si tiene preguntas,                                 
comuníquese con la oficina   parroquial. 

Communal Penance Services at  6:30pm 
 

Tuesday  March 21, in Fruitland at Corpus Christi 
Wednesday March 22, in Caldwell at Our Lady of the Valley 

Monday March 27, in Weiser at St. Agnes 
Tuesday  March 28, in Nampa at St. Paul’s 

 

Servicio de Confesiones comenzara a las 6:30pm 
 

Martes 21 de marzo, en Fruitland - Corpus Christi 
Miércoles 22 de marzo  en Caldwell-Nuestra Señora del Valle                                                                                                 

Lunes  27 de marzo, en Weiser– Santa Ines 
Martes 28 de marzo, en Nampa –San Pablo 

 

 

Regulaciones de Cuaresma:  Viernes     
Santo es un día de ayuno (una comida reg-

ular, dos comidas pequeñas) y                             
abstinencia, de carne. Todos los viernes de 

cuaresma son días de  abstinencia.  

 

Good Friday is day of fast                          
(one regular meal, two little                          
portions) and abstinence - no 

meat. All Fridays of Lent are days 
of days of abstinence. 

 
Misa de Chrism: jueves 30 de marzo a las 
11:00am  en la  catedral de St. John. El 
obispo  Christensen   bendecirá los aceites 
sagrados que usaremos durante el  próximo 
año y los sacerdotes de la diócesis                              
renovarán sus promesas de ordenación.  

 
Chrism Mass-Thursday, March 30th, 
11:00am at St. John’s  Cathedral. Bishop 
Christensen will bless the holy oils we will 
use during the coming year and the priests 
of the diocese will renew their promises   of 
ordination. 

Viernes de                              
Viacrucis 7:00pm   

Español  

Fridays of Lent  
Stations of the Cross  

6:00pm - English  

 
Marymount Hermitage in Mesa, ID is hosting 
a Day of Pilgrimage on April 22, 2023 from 9 
AM to 4 PM.  The topic of the two                              
presentations for this group retreat is: Jesus and 
the Jewish Roots of the Eucharist.  The                              
presenter will be Sister M. Beverly, 
HSM.   Besides two hours of teaching, there 
will be time for personal prayer, Mass and a 
catered lunch at midday, and the opportunity 
for confession throughout the day.  Two priests 
will be present.  Registration is limited to 30 
people, so try to apply early.  To register, 
please email Sister Beverly at Sister                                   
Beverly@marymount-hermitage.org or call                  
208-256-4354.  For more details, please visit 
the website: marymount-hermitage.org and see 
the Calendar of Events. 

 

mailto:Beverly@marymount-hermitage.org
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LENTEN CLAM CHOWDER LUNCHEONS...the                  
tradition continues...through March 31 from 11:30-1:00. Clam 
chowder or minestrone soup, coleslaw, homemade pie and a 
beverage will be available. If you are looking to make new 
friends or become more active in the Parish,  help in the          
dining room (serving, set up, clean up), call   Betty Ledington 
(208) 407-5820 or Kim Hennig  (509) 990-6521 $8 per                     
person-$4 for 6-12yrs.-5 and under FREE Pay at the door.                                                    
( cash or check only –no credit cards)           

 

 La Tradición Continúa!  Almuerzos de Caldo 
de Almeja  empezarán el viernes, 24 de                     
febrero y serán cada viernes hasta el 31 de marzo de 
11:30am-1:00pm. sopa de almejas o sopa de verduras,             
ensalada, pai y café. Se  necesitan muchos trabajadores                      
para llevar  acabo esto. Si a usted le gustaría ayudar Estén 
atentos tenemos oportunidades para que pueda ayudar a  

cocinar,servir o limpiar.                                                                                   
$8 por persona $4  edades 6-12años                                                      

5 años o menos gratis.Pagar en la                      
puerta( solo efectivo o                            
cheque— tarjetas de crédito) 

 
 
 
Lenten Fish Dinners are coming!!!           
Dinner will be served from 5:00 - 7:00pm on                            
Fridays of Lent starting February 24 through Friday, 
March 31. Dinner is hosted by the Knights of                       
Columbus for the Parish and the Treasure  Valley                            
community. We have deep fried and baked Alaskan Cod, 
coleslaw and French Fries.  
 Don’t miss the opportunity - bring family, friends and 
neighbors to enjoy food, fun and   
fellowship!  Please use the North entrance to Holy Family 
Hall (gym) for less congestion and easier  parking on the 
expansive North parking area.  Dinners  coincide with the 

Stations of the Cross starting at 6pm and again at 
7:00pm.  Have dinner and participate in this spiritual 
journey with Christ.  See you here!! 
 
$16.00 Adult, $12.00 Seniors,                                              
$9.00 Children 5-12,  
$50.00 Family  

Cena de Pescado Frito!!!  
patrocinado por Caballeros de  Colon 
ofrece su famoso pescado para la             
Parroquia y para la  comunidad del            
Valle del Tesoro.  Pescado se servirá 
de 5:00pm  hasta 7:00pm cada viernes 
de Cuaresma comenzando el 24 de 
febrero. Cenas coinciden con las                    
Estaciones de la Cruz iniciando a las  
6pm  y a la 7:00pm.  Venga a cenar y 
participe en esta jornada espiritual con 
Cristo.  Tendremos bacalao frito y                  
orneado, ensalada de col y papas fritas 
(de Idaho, Claro).  Traiga su familia, 
amigos, y vecinos para disfrutar                         
comida, alegría y amistad!  Favor de 
usar la entrada norte del centro          
Parroquial para menos congestión y 
más estacionamiento.    
 Aquí nos vemos!!  
 
$16.00 Adulto,                                                                 
$12.00 mayores ,                                             

$9.00 niños 5-12,                                                     
$50.00 FamIlia 

The Parish office will be closed Thursday, April 6th 
1/2 of day, Friday all day for the Holy week. 

 
La oficina de la parroquia estará  cerrada el jueves ,  

6 de abril medio dia  y el Viernes todo el dia                                       
por la semana santa. 
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Seen the new Idaho Catholic                        
Register? More local profiles and                 
conversion stories, more color pictures and 
more news from ALL around the Diocese. 
Subscribe or  
renew through the Parish Office, at  
www.olvcaldwell.org or put your $20 check 
in the collection basket with “ICR” at the 
Note. Consider a gift  subscription as a great 
way to share the Word. You receive 22                        
editions of ICR for your $20/year.  

The Idaho Catholic Appeal is the one diocesan
-wide  appeal that provides support for over 20 
ministries. Once a year, each of us is called to 
make a commitment to support the work of our 
diocesan family, work beyond the boundary of 
any one Parish. Our parish goal is 100%                       
participation and $104,053. Please take time 
to prayerfully discern your gift to the Idaho                  
Catholic Appeal and give over the next few 
weeks. Please take home a prayer card and 
brochure from the entrances. 

La Campaña Católica del Diezmo es a nivel 
diocesano que Brinda apoyo a 20 ministerios. 
Una vez al año, cade uno de nosotros está 
llado a asumir el compromise de apoyar el    
trabajo de nuestra familia diocesana, trabajo 
más allá de los limites de cualquier                        
parroquia. La meta de nuestra                        
parroquia es una participación 100% y 
$104,053. Por favor tómese el tiempo para 
discerner por medio de la oración su ofrenda 
para la Campaña del Diezmo. Por favor, 
llévese a casa una tarjeta de oración y un                 
folleto en las entradas. 



Gloria Terriquez                Youth Ministry Coordinator            208-459-3653 ex. 3009 
Guadalupe Arriaga         Children Ministry Coordinator           208-459-3653 ex. 3008 
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Announcements: 

• Classes will start again on April 2, 2023.  
• For those in first communion (grade 2-5), the last day to turn in all 

final documents will be on March 31. 
 
 

Anuncios: 
• Las clases comenzara n nuevamente el 2 de abril de 2023. 

• Para aquellos en primera comunio n (grado 2-5), el u ltimo dí a para 
entregar todos los documentos finales sera  el 31 de marzo.  

Thanks for supporting with donations to our participants from OLV at  
ICYC! 


